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Preface for the Revised Version

Speed-up Chinese: An Integrated Textbook is the revised version of
Chinese Crash Course with the following advantages and features reserved:

1. With a vocabulary over 3,600, the book covers the 1% degree and 2™
degree words required by Syllabus of Chinese Words and Characters. Words of
the 3" degree and higher are included as well. After learning this course,
students are expected to pass the advanced level of HSK.

2. The materials we use are student-centered. The unrevised version
provides students with materials from daily life, which can be put into practice
immediately after the class. In this way, we believe students would be highly
motivated in their language acquisition.

3. We apply inductive method to elaborate the grammar points. We have
briefly dealt with the most frequently used grammatical rules and explained
them in as non-technical a way as possible. New grammar points are not
strictly confined to certain text since long-year teaching experience shows that
for adult-learners, a general impression for the language will help them form a
stronger foundation for their language learning.

4. The exercises are closely related to the text. The key grammar points
are highlighted in the exercises. It is designed to assist teachers to organize
in-class activities and consolidate the students’ in-class acquisition.

The unrevised version has been in use for over ten years. Great changes
have been taken place in the world and also in Chinese language. To make the
textbook adapt to the changes, we revise the book. For this revision, our main
focus is:

1. For the learners’ convenience, we divide the original four volumes into
eight. The revised version targets at short-term beginners. The unrevised
version includes 80 lessons distributed in four volumes, with each having 20

lessons. While the revised version has 10 lessons for each volume, it can better



suit the needs of short-term beginners.

2. We keep our pace with the times and update the materials. New words,
such as Internet café, surf online, cell-phone, text messages are added into the
revised version.

3. We remove some of the exercises. The exercises in the unrevised
version are affluent. In considering the short learning span, we cut some
exercises to suit the short-term learners’ needs. A portion of the exercises is
transferred to the Speed-up Chinese: Listening and Speaking.

4. We simplify the notes and explanations for grammar points. For beginners,
emphasis should be put on vocabulary rather than the sentence. We remove
some lengthy and complex notes and simplify the explanation to meet the
requirements of learners.

Our guideline for the revision is to integrate phonetics, vocabulary,
grammar and characters into the textbook and by the designed in-class
activities, learners are able to transfer what is in the text into daily use and
hence they can improve their language skills. To achieve this goal, we propose
the following suggestions for teachers:

1. Pronunciation is a key to language learners’ learning and communication
success outside the classroom. Accordingly, we reserve the first ten lessons with
the focus on pronunciation drills. Pronunciation drills are also distributed in
each lesson. We hope that teachers can pay continuous attention to students’
pronunciation.

2. Though the first volume focuses on pronunciation drills, Chinese characters
should also be involved in class. Teachers should help the students lay a good
foundation of Chinese characters.

3. From the second volume to the eighth, the emphasis is on vocabulary.
The vocabulary glossary in each lesson includes new words in the text and

exercises. Teachers are expected to guide students to finish the exercise;



meanwhile, the collocation and variation of the words should also be
emphasized.

4. Teachers are expected to deal with the most frequently used grammatical
rules and explained them in as non-technical a way as possible. To achieve
this, multi-media assistance, like pictures, body language and videos, can be
used in class. In this Way, students can be immersed in the language rather
than lost in the grammatical jungle.

5. The texts are topic-centered and provide students with communication
drills. Volume one to volume four is mainly about campus life. From volume
fi;re on, more social talks about Chinese culture, customs and ideas are
involved. Teachers are expected to focus on the text and try to open students’
mouths, improve their language ability and cultivate their language-learning
potential.

6. Teachers can apply task-based approach in class and assign different
communication tasks to students. More in-class activities are strongly suggested.
Hence, students are able to learn the language through communication and
could be motivated by using the language.

Speed -up Chinese: An Integrated Textbook is chiefly-edited by Guo
Zhiliang and Yang Huiyuan. Mr. Zhang Zhizhong revised some of the pictures,
Zhao Ya revised the English grammar notes and Luo Bin translated the

English preface.

Compilers
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(#)
(34)
(#)
(%)
(3h.4)
(%)
(#%)
(%)
(#)
(%)
(%)
(%)
(%)
(3h.4)
(3h)
(%)
(3h)
(%)
(&)

(30 .4)

New Words

chaji

ru
zhongji
shduxu
shénging
l[dnmu
gdngzhéng
beizhu
fuza
guoji
xingbié
yOuxidio
zOngjito
xinyding
tongxin
gixian
yubeéi
ling

bian

jiding

elementary, primary, junior
to enter,to join
intermediate
procedures, formalities
to apply for;application
column

nice and neat

remarks

complicated

nationality

sex

effective, valid

religion

to believe; faith, belief
to communicate

time limit, allotted time
to prepare

bell

as soon as (used in the
structure NU " @i‘ v )

to praise,to reward, prize
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(3h)
(%)
(%)

(%)
(%)
(&)

28. R¥EE (&)
29. IT 3
30. (34)

(3h)
& (%)
& (3h)
(i (3h)
2z (%)

(&)
¥ ()
(%)
(%)
(%)
()
(%)
(%)

42. ¥k

guojiting
féngmian
mdhu
han féu
char
pei’ du
wei
weihungr
ding hun
cha
dou
zhiding
didocha
hézud
jidocdi
xiang
coéngshi
gou
xudn
zhuanye
zhiyu
jiangldai

zibén

to overpraise

cover (of a book ,magazine, etc.)
careless

marital status

cross

spouse

not, no

fiancée

to be engaged (to be married)
to insert, to interpose,to cut in
to tease,to play with

to draw up,to formulate

to investigate ,to inquire into
to cooperate,to work together
teaching material, course book
(a measure word)

to be engaged in,to go in for
tick

to choose,to select

major , speciality

as forsas to

future

capital
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44, PR (%) waijidio diplomacy , foreign affairs
45. 3 () zhu to be stationed
46. %% (%) mingdan name list
47. Rk (%) weildi future
48. 3% (36.4)  jianshe to build, to construct;

construction

49. &t (#) xianjin advanced
2 ¥ Proper Nouns
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